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ACORD DE FINANŢARE
Acordul din data de 12 august 2010, este încheiat între REPUBLICA MOLDOVA ("Beneficiar") şi ASOCIAŢIA INTERNAŢIONALĂ PENTRU DEZVOLTARE ("Asociaţia") în scopul acordării finanţării pentru susţinerea Programului (după cum acesta este definit în Anexa la prezentul Acord). Asociaţia a decis să acorde această finanţare pe baza, inter alia, a: (a) acţiunilor pe care Beneficiarul deja le-a întreprins în cadrul Programului şi care sunt descrise în Secţiunea I a Schemei 1 a prezentului Acord; şi (b) menţinerea de către Beneficiar a unui cadrul adecvat de politici macroeconomice. Beneficiarul şi Asociaţia prin prezentul convin asupra următoarelor:

ARTICOLUL I – CONDIŢII GENERALE; DEFINIŢII
1.01. Condiţiile Generale (după cum sunt definite în anexa la prezentul Acord) constituie parte integră a prezentului Acord.

1.02. Cu excepţia cazurilor în care contextul prevede altfel, termenii scrişi cu majuscule  în prezentul Acord au sensul atribuit lor în Condiţiile Generale.
ARTICOLUL II - FINANŢAREA
2.01. Asociaţia este de acord să ofere Beneficiarului, la termenii şi condiţiile stabilite sau menţionate în prezentul Acord, un credit în sumă echivalentă cu şaisprezece milioane şase sute mii Drepturi Speciale de Tragere (DST 16,600,000) (diferit, "Credit" şi"Finanţare").
2.02. Beneficiarul poate trage mijloacele Finanţării pentru a susţine Programul conform Secţiunii II a Schemei 1 a prezentului Acord.
2.03. Rata Maximă a Taxei de Angajament care va fi plătită de Beneficiar pentru Soldul Neutilizat al Finanţării va fi jumătate de procent (1/2 din 1%) anual.
2.04. Taxa de Deservire care va fi plătită de Beneficiar  pentru Soldul Tras al Creditului va fi egală cu  trei pătrimi de procent (3/4 din 1%) anual.
2.05. Datele de Plată sunt 15 martie şi 15 septembrie ale fiecărui an.
2.06. Creditul va fi rambursat în conformitate cu graficul de rambursare stabilit în Schema 2 a prezentului Acord.
2.07. Valuta Plăţilor este Dolarul SUA.

 ARTICOLUL Ш – PROGRAMUL
3.01 Beneficiarul îşi declară angajamentul faţă de Program şi implementarea acestuia. În acest scop:

(a) Beneficiarul şi Asociaţia vor face periodic, la iniţiativa uneia dintre părţi, schimb de opinii asupra cadrului de politici macroeconomice al Beneficiarului, şi asupra progresului atins în executarea Programului;

(b) Înainte de fiecare asemenea schimb de opinii, Beneficiarul va prezenta Asociaţiei pentru examinare şi comentarii un raport asupra progresului atins în implementarea Programului, în detaliile rezonabil solicitate de Asociaţie; şi
(c) Fără a se limita la prevederile paragrafelor (a) şi (b) ale prezentei Secţiuni, Beneficiarul va informa prompt Asociaţia despre orice situaţie care poate avea un efect de reversare esenţială a obiectivelor Programului sau a acţiunilor întreprinse în cadrul Programului, inclusiv orice acţiune specificată în Secţiunea I a Schemei 1 a prezentului Acord.

ARTICOLUL IV – REMEDIILE ASOCIAŢIEI
4.01. Evenimentul Suplimentar de Suspendare prezintă o situaţie în care realizarea Programului sau a unei părţi semnificative a acestuia devine improbabilă.

ARTICOLUL V – INTRAREA ÎN VIGOARE; REZILIEREA
5.1. Condiţia Suplimentară pentru Intrarea în Vigoare va consta în satisfacţia Asociaţiei de progresul atins de către Beneficiar  în executarea Programului şi de calitatea cadrului de politici macroeconomice ale Beneficiarului.

5.2. Data limită de Intrare în Vigoare  este data cu o sută douăzeci (120) zile după data semnării prezentului Acord.

ARTICOLUL VI - REPREZENTANŢI; ADRESE
6.01.    Reprezentantul Beneficiarului este Ministrul Finanţelor.

6.02.    Adresa Beneficiarului este:

Ministerul Finanţelor

 str. Cosmonauţilor, 7 
277005 Chişinău 
Republica Moldova  


        

Fax:
 (37322)221307

6.03.    Adresa Asociaţiei este:

International Development Association 1818 H Street, N.W. Washington, D.C. 20433 United States of America

Adresa cablu:
Telex: 


Fax:

INDEVAS
248423(MCI) 

1-202-477-6391

Washington, D.C.

SEMNAT la Chişinău, Republica Moldova, la data şi anul indicate la începutul documentului.

REPUBLICA MOLDOVA

De către Reprezentant Autorizat
ASOCIAŢIA INTERNAŢIONALĂ PENTRU DEZVOLTARE 
De către Reprezentant Autorizat

SCHEMA 1

Activităţile Programului; disponibilitatea Mijloacelor Finanţării 

Secţiunea I.       Activităţile în cadrul Programului 
Activităţile întreprinse de către Beneficiar în cadrul Programului includ următoarele:

1. Beneficiarul a alocat 582.9 milioane MDL pentru întreţinerea drumurilor în Bugetul anului 2010 aprobat prin Legea Nr. 138 din 29 decembrie 2009.

*

2. Guvernul a aprobat Hotărîrea Guvernului Nr. 167 din 9 martie 2010 cu privire la Reglementarea Utilizării Resurselor Fondului de Susţinere a Agriculturii  cu scopul redirecţionării schemei de subvenţionare pentru a spori suportul acordat investiţiilor şi reduce subvenţionarea cheltuielilor curente în sectorul agricol.

3. Pentru a spori exactitatea ţintirii acţiunilor în cadrul noului program de asistenţă socială dedicată şi pentru a majora acoperirea geografică a asistenţei sociale şi ţintirea celor mai sărace segmente ale populaţiei, Guvernul a adoptat Hotărîrea Guvernului nr. 37 din data de 2 februarie 2010 care: (i) revizuie sistemul de indicatori pentru a îmbunătăţi tintirea beneficiarilor; (ii) ignoră veniturile cadastrale pentru gospodăriile ce constau exclusiv din bătrîni, invalizi sau copii; şi (iii) reintroduce  „ignorarea” veniturilor  la calcularea venitului lunar al gospodăriei solicitanţilor.

4. Pentru a preveni extinderea compensaţiilor nominale pe contul noii scheme de asistenţă socială, Beneficiarul a adoptat: (i) Legea Nr. 135 din 29 decembrie 2009 pentru a „îngheţa” nivelul compensaţiilor nominale  pentru plăţi comunale acordate beneficiarilor actuali şi pentru a nu introduce beneficiari noi; şi (ii) Hotărîrea Guvernului Nr. 19 din 19 ianuarie 2010 de a aboli alocaţiile pentru copii de 54 MDL per copil şi de a integra alocaţiile pentru copii mici în noul program de asistenţă socială dedicată.

5. Beneficiarul a adoptat Legea nr. 31 din 7 octombrie 2009 şi Hotărîrile Guvernului nr. 597 din 21 octombrie 2009 şi Nr. 793 din 2 decembrie 2009 pentru liberalizarea exporturilor de vinuri, prin: (i) abolirea restricţiilor asupra exportului de vinuri în vrac, strugurilor pentru vin, şi vinurilor distilate; (ii) eliminarea cerinţei de certificare pentru fiecare partidă livrată de vin; (iii) eliminarea timbrelor de stat la exportul produselor alcoolice; şi (iv) dizolvarea agenţiei independente "Moldova Vin" şi delegarea funcţiilor acesteia Ministerului Agriculturii şi Industriei Alimentare.

6. Guvernul a prezentat la Parlament noua Legea cu privire la Eficienţa Energetică prin intermediul Hotărîririi Guvernului nr. 306 din 23 aprilie 2010.

7. Beneficiarul a asigurat stabilirea de către ANRE a unui tarif raional la încălzire pentru oraşul Chişinău la un nivel suficient care să permită "Termocom S.A." să achite la timp consumurile sale totodată implementînd programele capitale incluse în calculul tarifului prin  Legea Nr. 107 din 17 decembrie 2009 şi Decizia ANRE Nr. 364 din 14 ianuarie 2010.

8. Beneficiarul a asigurat protecţia segmentului sărac al populaţiei de majorarea preţului la încălzire prin adoptarea Legii Nr. 15 din 26 februarie 2010 cu privire la Compensaţiile Sociale pentru Perioada Rece a anului 2010 şi prin Hotărîrea Guvernului nr. 162 din 5 martie 2010.
9. Beneficiarul a implementat demonopolizarea accesului transfrontalier la cablurile cu fibră optică prin:

(i) Emiterea scrisorii Guvernului către MTIC din 29 ianuarie 2010 şi scrisorii MTIC către ANRCETI din 22 februarie 2010 care au oferit confirmări scrise a drepturilor legale a tuturor prestatorilor licenţiaţi de servicii de comunicare electronică (ECSP) de a construi şi utiliza facilităţi de cabluri transfrontaliere de telecomunicaţii; şi 
(ii) Scrisoarea ANRCETI de aprobare din 31 martie  2010 a două solicitări din partea ECSP de a construi şi utiliza facilităţi de cablu transfrontalier de telecomunicaţii de la ECSP admise.

10. Guvernul a aprobat şi a prezentat către Parlament modificările la Legea cu privire la Înregistrarea de Stat a Întreprinderilor Nr. 220 din 19 noiembrie 2007 pentru a permite Camerei Înregistrării de Stat să devină ghişeu unic pentru înregistrare în scopuri de asigurări medicale, asigurări sociale şi scopuri statistice, prin intermediul Hotărîrii Guvernului nr. 282 din 15 aprilie 2010.

Secţiunea II.      Disponibilitatea Mijloacelor Finanţării 
A. General. Beneficiarul poate trage mijloacele Finanţării în conformitate cu prevederile prezentei Secţiuni şi ale instrucţiunilor suplimentare pe care Asociaţia le poate specifica prin notificare Beneficiarului.
B. Alocarea Sumelor Finanţării. Finanţarea este alocată într-o singură tranşă, din care Beneficiarul poate efectua trageri ale Finanţării. Alocarea sumelor Finanţării în acest scop este indicată în tabelul de mai jos:
	Alocarea
	Suma Finanţării Alocate
(exprimată în DST)

	(1) Tranşă Unică
	16,600,000

	SUMA TOTALĂ
	16,600,000


C. Condiţiile de Eliberare a Tranşelor solicitate spre Tragere 
Eliberarea mijloacelor Tranşei Unice  se va efectua doar cu condiţia că Asociaţia  este satisfăcută de (a) Programul executat de către Beneficiar, şi (b) de calitatea cadrului de politici macroeconomice ale Beneficiarului.

D. Depozitarea Sumelor Finanţării. Cu excepţia cazurilor în care Asociaţia este de acord cu alte condiţii:
1. Toate tragerile din Contul Finanţării vor fi depozitate de către Asociaţie la Contul Beneficiarului de la Trezoreria de Stat la NBM; şi
2. Beneficiarul va asigura faptul că la fiecare incasare a unei sume a Finanţării la acest cont, o sumă echivalentă să fie luată la evidenţă în sistemul de management bugetar al Beneficiarului, într-un mod acceptabil pentru Asociaţie.
E. Cheltuieli Excluse. Beneficiarul se obligă ca mijloacele Finanţării să nu fie utilizate la finanţarea Cheltuielilor Excluse. Dacă Asociaţia determină la orice dată că o sumă din Finanţare a fost utilizată pentru achitarea Cheltuielilor Excluse, Beneficiarul, la solicitarea Asociaţiei, va rambursa prompt suma echivalentă a acestori cheltuieli către Asociaţie. Sumele rambursate la asemenea solicitare către Asociaţie vor fi anulate.
F. Data de Închidere. Data de Închidere este 31 decembrie 2010.
SCHEMA 2

Graficul de Rambursare 
	Data Scadenţei Plăţilor
	Suma Creditului spre rambursare (exprimată în procente)*

	La fiecare 15 martie şi 15 septembrie începînd cu 15 septembrie 2020 pînă la şi inclusiv 15 martie 2030
	5%


____________________________________

ANEXĂ
Secţiunea I. Definiţii
1. "ANRCETI" înseamnă Agenţia Naţională de Reglementare în domeniul Comunicaţiilor Electronice şi Tehnologiilor Informaţionale a Beneficiarului, creată prin Hotărîrea Guvernului nr. 905 din 28 iulie 2008.

2. "ANRE" înseamnă Agenţia Naţională de Reglementare în Energetică  creată prin Hotărîrea Guvernului nr. 767 din 1997.

3. ECSP înseamnă prestatori licenţiaţi de servicii de comunicaţii electronice.

4. "Cheltuieli Excluse" înseamnă orice cheltuieli:

(a) pentru bunuri şi servicii  livrate în cadrul unui contract pe care oricare instituţie sau agenţie naţională sau  instituţie financiară internaţională  în afară de Asociaţie sau Bancă l-au finanţat sau au convenit să-l finanţeze, sau pe care Asociaţia sau Bancă l-au finanţat sau au convenit să-l finanţeze în cadrul altui credit, grant sau împrumut;

(b) pentru bunuri incluse în următoarele grupuri sau sub-grupuri ale Clasificatorului Standard de Comerţ Internaţional, Revizia 3 (SITC, Rev.3), publicat de către Naţiunile Unite în Documentele Statistice, Seria M, Nr. 34/Rev.3 (1986) (SITC), sau orice grupuri sau subgrupuri succesoare din orice revizii următoare ale SITC, după cum vor fi desemnate de către Asociaţie prin notificarea Beneficiarului:
	Grup
	Subgrup
	Descrierea articolelor

	112
	
	Băuturi alcoolice 

	121
	
	Tutun, ne-confecţionat, resturi de tutun 

	122
	
	Tutun, confecţionat (cu sau fără conţinut de substituenţi de tutun)

	525
	
	Materiale radioactive şi asociate cu acestea 

	667
	
	Perle, pietre preţioase şi semipreţioase, neprelucrate sau prelucrate 

	718
	718.7
	Reactore nucleare, piese ale acestora; elemente de combustibil (cartuşe), ne-iradiate, pentru reactore nucleare 

	728
	728.43
	Utilaj de prelucrare a tutunului 

	897
	897.3
	Bijuterii din metalele din grupul aurului, argintului sau platinei (cu excepţia ceasurilor şi cutiilor pentru ceasuri) şi instrumente-materiale de prelucrare a aurului şi argintului (inclusiv pietrelor pentru montare)

	971
	
	Aur, ne-monetar (cu excepţia minereurilor şi concentratelor de aur)


(c) pentru bunuri destinate scopurilor militare sau paramilitare sau pentru consum de lux;

(d) pentru bunuri dăunătoare mediului, fabricarea, utilizarea sau importul cărora este interzis prin legislaţia Beneficiarului sau acordurile internaţionale la care Beneficiarul este parte;

(e) pentru efectuarea oricăror plăţi interzise prin Decizia Consiliului de Securitate al ONU luată în baza Capitolului VII al Hărţii Naţiunilor Unite; şi
(f) pe care Asociaţia le determină drept influenţate de practici corupte, frauduloase, de cartel sau de impunere din partea reprezentanţilor Beneficiarului sau a altui beneficiar de mijloace ale Finanţării, fără ca Beneficiarul (sau un asemenea alt beneficiar) să ia măsurile prompte şi adecvate satisfăcătoare pentru Asociaţie pentru înlăturarea unor asemenea practici dacă acestea apar.

5. "Condiţii Generale" înseamnă "Condiţiile Generale ale Asociaţiei Internaţionale pentru Dezvoltare pentru Credite şi Granturi", din 1 iulie 2005 (cu modificările din 15 octombrie 2006) şi modificările indicate în Secţiunea II a prezentei anexe.
6. "MDL" înseamnă Leu Moldovenesc care este valuta naţională a Beneficiarului.
7. "MTIC" înseamnă Ministerul Tehnologiilor Informaţionale şi Comunicaţiilor al Beneficiarului.
8. "BNM" înseamnă Banca Naţională a Moldovei.
9. "Program" înseamnă programul de acţiuni, obiective şi politici elaborate pentru a finanţa adecvat cheltuielile prioritare pentru recuperarea economică şi protecţie socială în perioada de corecţie fiscală, constituind baza pentru o recuperare după criză prin exporturi şi investiţii private şi expusă sau menţionată în scrisoare din 5 mai 2010 din partea Beneficiarului către Asociaţie, prin care se declară angajamentul Beneficiarului faţă de executarea Programului, şi se solicită asistenţă din partea Asociaţiei în suport la acest Program pe perioada executării acestuia.

10. "Tranşă Unică" înseamnă suma Finanţării alocată la categoria numită "Tranşă Unică" în tabelul inclus în Partea B a Secţiunii II a Schemei 1 a prezentului Acord.

11. "TSA" înseamnă Programul Guvernului de Asistenţă Socială  Dedicată, care verifică eligibilitatea în baza veniturilor şi altor indicatori, adoptat în 2009.

12. "Termocom S.A" înseamnă societatea pe acţiuni respectivă aflată în proprietatea Municipiului Chişinău al Beneficiarului.

Secţiunea П. Modificările la Condiţiile Generale 
Modificările la "Condiţiile Generale ale Asociaţiei Internaţionale pentru Dezvoltare pentru Credite şi Granturi", din 1 iulie 2005 (cu modificările din 15 octombrie 2006) sunt următoarele:
1. Ultima propoziţie a paragrafului (a) al Secţiunii 2.03 (referitoare la Cererile de Tragere) se exclude integral.

2. Secţiunea 2.04 {Conturile Desemnate) şi 2.05 {Cheltuielile Eligibile) se exclud integral, iar Secţiunile rămase ale Articolului II sunt renumerotate respectiv.

3. Secţiunile 4.01 {Executarea Generală a Proiectului), şi 4.09 { Managementul Financiar; Rapoartele Financiare; Auditul) sunt excluse integral, iar secţiunile rămase ale Articolului IV sunt renumerotate respectiv.

4. Paragraful (a) al Secţiunii 4.05 (renumerotat astfel conform  paragrafului 3 de mai sus şi referitor la  Utilizarea Bunurilor, Lucrărilor şi Serviciilor) se exclude integral.

5. Paragraful (c) al Secţiunii 4.06 (renumerotat astfel conform paragrafului 3 de mai sus) se modifică după cum urmează:

"Secţiunea 4.06. Planuri; Documente; Evidenţă
... (c) Beneficiarul va ţine toată evidenţa (contracte, comenzi, facturi, conturi spre plată, chitanţe şi alte documente) care demonstrează cheltuielile efectuate în cadrul Finanţării pe un termen de doi ani după Data de Închidere. Beneficiarul va permite reprezentanţilor Asociaţiei să examineze asemenea evidenţă."

6. Secţiunea 4.07 (renumerotată astfel conform paragrafului 3 de mai sus) se modifică pentru a fi prezentată în următoarea redacţie:
 "Secţiunea 4.07. Evaluarea şi Monitorizarea Programului 
... (c) Beneficiarul va pregăti, sau va asigura pregătirea, şi furniza către Asociaţie în termen de maximum şase luni de la Data de Închidere, un raport cu conţinutul şi detaliile solicitate rezonabil de Asociaţie, despre executarea Programului, executarea de către Beneficiar şi Asociaţie a obligaţiilor sale respective în cadrul Acordurilor Juridice şi atingerea scopurilor Finanţării."

7. Următorii termeni şi definiţii  expuşi în Anexă sunt modificaţi sau excluşi după cum urmează, şi următorii termeni şi definiţii noi sunt adăugate în ordine alfabetică la Anexa, termenii fiind renumerotaţi  respectiv:

(a)      Definiţia termenilor "Cheltuieli Eligibile" se modifică în următoarea redacţie:

'"Cheltuieli Eligibile” înseamnă orice utilizare pentru care se foloseşte Finanţarea în scopul susţinerii programului, alta decît finanţarea cheltuielilor excluse stipulate în Acordul de Finanţare."

(b) Termenul "Rapoarte Financiare" şi definiţia acestora incluse în Anexă sunt excluse integral.

(c) Termenul "Proiect" se modifică şi devine "Program" iar definiţia acestuia se modifică în următoarea redacţie:

"'Program înseamnă programul menţionat în Acordul de Finanţare pentru susţinerea căruia se acordă Finanţarea." Toate referinţele la "Proiect" în textul prezentelor Condiţii Generale se vor considera drept referinţe la "Program".

* Procentajul reprezintă suma Creditului spre rambursare, cu excepţia cazului în care Asociaţia poate specifica altceva în conformitate cu Secţiunea 3.03 (b) a Condiţiilor Generale.








